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Hirdetések a legmérsékeltebb árszámitás mellet vétetnek fel

Katasztrófa-politika.
Debreczen, Julius 16.

Ausztriában ismét szegényebbek lettek 
fgy reménnyel. Nem rég küldték szét a 
jelentést, hogy Körber dr. miniszterelnök 
Ischlbe utazott az uralkodóhoz, hogy meg­
nyerje beleegyezését a birodalmi gyűlés 
házszabályainak módosítására.

Ez a módosítás ama rendeleti jog 
segélyével menne végbe, melyet Ausztriá­
ban a nyilvánosan minden párt által oly 
szenvedélyesen elátkozott, titokban azon­
ban e pártok mindegyike által áldott 14. 
szakasz nyújt a kormánynak az alkotmány 
értelmében.

Egyes lényeges részletek máris nyil­
vánosságra jutoíottak : az uj házszabályok 
melyek fölött a birodalmi gyűlés csak igen­
nel, vagy nemmel szavazhat, az angol 
íranczia és a magyar parlamentek házsza. 
balyaira támaszkodnak ; így a jelentés, 
melyet már ma nyomon követ a czáfolat. 
Pedig parlamenti határozatokat érvényesen 
alkotó többséget a régi ügyrend 
megtartása mellett képzelni sem lehet, 
mely ügyrend a legjelentéktelenebb kiseb­
bségnek megadja a lehetőséget, hogy obs- 
huhczió által minden parlamentáris mun 
kát megbénítson.

Tehát többség nélkül nincs parlament, 
a mint megfelelő házszabályok nélkül nincs

A OEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA 

ft poéta.
A „Dabreczeni Hírlap“ részére

irta : Fe r Aranka.
A poéta szép szőke busz éves fiú volt. 

í'eber lányos areza gyengéden rózsaszínű 
s nefelejcs kék szemei hitetlenül tekintettek 
mindenkire. Egyszer tán tizennyolcz éves 
korában egy leány megcsalta s azóta a poéta 
sekiben sem bízott.

Szentimentalizmusra hajló kedély, sötét 
gondolatok, karthausi eszmék, Schopenhauer 
czitálása voltak rendes szavai.

Történt egyszer, hogy a poéta találko- 
z°tt egy édes kis leánynyal, — a ki olyan 
volt mint egy kis mezei virág, mint egy ké- 
nyes kis pipacs virág.

Villogó fekete szemeivel kíváncsian nézte
v«gig a poétát a ki dadogva mondta meg 
nevét. 6

»En meg Katinka vagyok« felelt a 
any s kaczagva hagyta ott a poétát.

legény poéta ! Ugyancsak megjárta ! 
tvjjel nappal, azt a csengő kaczagást hallotta, 
s szomruan sóhajtotta: »Katinka, Katinka«.

Szegény poéta ! Irt húszoldalas levele- 
e{, kezdve a felkelő nap sugaránál s a hifi 

dosó hold szelíd fényinél végezve ..

többség. Ilyen ügyrendet pedig Ausztriá­
ban a pártok megegyezéséből lehetetlen 
alkotni, mert mindegyik azt akarja, hogy 
az obstrukczió eszközeit csak a többiek­
től vegyék el, de neki magának hagyják 
meg, hogy a sejtett vagy félt esetre kéz­
nél legyenek.

A kezdeményezés, úgy kellene hin- 
nünk, itt csak részrehajlatlan, parlamen­
táris többségre utalt részről indulhat ki. 
Ha pedig egyszer létezik egy ilyen ház­
szabály, akkor azt az úgynevezett „dol­
gozni akaró“ többség, mely odaát, ha csak 
lappangva is, de állítólag mégis létezik, 
bizonnyal nem fogja visszautasítani, hanem 
arra használni, hogy egy nyelvtörvény 
jöjjön létre, melynek felállításává! odaát 
minden nemzetiségi viszály megmérgezett 
forrásnak gyorsan ki kellene apadnia.

De a legjobb nyelvtörvény mellett sem 
fognak önkényt beállani a viszáiykodó 
pártok, holott tudvalevőleg egy nekik tetsző 
javaslat legmarkánsabb alapvonalai fölött 
már történtek megállapodások, — nem 
pedig azért, mert félnek a felelősségtől a 
felizgatott választótömegek előtt. De csen­
des megelégedéssel engeciník a törvényt a 
többség áltál magukra kényszeríteni. Ezzel 
végre elő lenne idézve a nemzetiségi béke 
kezdete és hathatós kezesség lenne 
adva Ausztria állami individuálitásának, 
állami egységének további fennállása mel-

hasztalan.........És egy szép nyári vasárnap
estefele a poéta ott ült a margitszigeti ven­
déglőben a czigány mellett.

Az asztalon libegett-lobogott a széllámpa 
a szőke hu bánatos kék szemeivel szomo­

rúan nézett az imbolygó fénybe ....
A szomszéd asztalhoz ép uj vendégek 

érkeztek, s a poéta akaratlanul is odanézett 
s úgy megremegett a szive, mikor megpil­
lantotta azt a fehérruhás, feketeszemu kis 
lányt, a kinek egy szaváért oda adta volna 
az életét.

Ott ült a kis leány hátrahajolva a szé­
ken s mellette egy csinos fiatal ember a ki 
már nem húsz éves, s a ki el bir tartani 
egy asszonyt.

A mama jóságosán nézett a fiatat párra 
és hamiskásan mosolygott mikor a fehér

lett. Ámde az elengedhetlen előfeltétel
aZ, marad’ hogy e8y parlamentáris 

többségnek tegyék lehetővé a munkát.
Az osztrák viszonyok mellett persze 

az sincs kizárva, hogy rövid idő múlva 
ismét a czáfolatot fogják megczáfolni. Hisz’ 
ott az, ami tényleges, szétfolyik a hatalom 
birtokosainak ujjai alatt, mig legkevésbbé 
valószínű csakhamar valóságos ténnyé le­
het. Éppen ezért óvakodni fognak odaát 
katasztrófa-politikára, — melyet ma már 
józanon nem is lehet többé politikának 
nevezni bízni magukat, hanem a tör. 
vény szerint rendelkézésre álló időn belül 
gondosan tapogatódzó kísérleteket fognak 
tenni azzal a kitűzött czéllal, hogy a ka­
tasztrófát az alkotmányra vonatkozólag el­
kerüljék.

Hogy az alkotmányosság, a parlamen- 
tárizmus mily drága vagyont rejt magában 
tapasztaltuk azokon a buzgó fáradozáso­
kon, melyekkel Belgium, a hatalmas Né­
metország s legújabban ismét Olaszország 
a parlamentáris kormányzatot megóvni 
iparkodott, a mely országok vezérpolitiku- 
sai a döntő pillanatban megtudták menteni 
hazájukat azoktól a nagy veszedelmektől, 
melyek a parlamentárizrnust fenyegették s 
a melyek gátat vetettek az elé,‘hogy az 
ország háborithatlanul fejlődjék tovább a 
kulturális haladás pályáján. '

(L.)

uhás, bájosan piruló kis leány kebléről 
iios iózsát, a fiatal ember kabátjára tűzte.

asz.

de

A szomszéd asztalnál a poéta az 
talra borulva zokogott, sirt csendesen

„Ez a ház eladó."
— Elbeszélés. —

A „Debreczeni Hírlap“ számára
Irta : Madaras Gyula.

Bizony, néha az öreg ember vén ember 
is. Bizonyság rá az öreg Galambos bátyám.

Ott lakik B. Újvárosban, fenn a nagy 
gőzmalmon innen.

Csizmadiamester ember volt az öreg s 
bizony volt idő, mikor nem is nevezték legény­
nek aki nem az öreg által vart, csizmában 
járta a ropogóst vasárnap délután a nagy szá­
léban.

Csak látni kellett azokat a csizmákat. 
Még most is fölvillan az öreg szeme, mikor 
beszél rélok.

„Mert hát, édes öcsém uramj oda van 
ma már a mesterség. Rossz léha munka kell 
ma. Mikor ón még kedvemre dolgoztam.“ 

lele gyűlik vízzel az öreg szeme.
Nem is szeret sokat beszélni. Csak ki ül

oda a kis padra a ház előtt, s néz maga elé 
merően.

Vájjon mit lát, Miről álmodik ? Vagy a 
valóság bántja? Érzi, hogy elfogyott az ereje 
nem bir már dolgozni, pedig hej, nagy szük­
ség volna reá. Mert mit is fog csinálni.

Épp ma hozta a Jóska, a postás legény a 
levelet, hogy pénzt küldjenek a fiúnak, mert 
másképpen baj lösz.

Az a fiú, az a tiu Mennyiben más. Ott 
lejjebb a gőzmalom előtt a szép kaszáló, sz 
is az övék volt, ma már a gőzmolnáré. Elkel­
let adni, mert üzletet nyit a fiú Debreczen-- 
ben, Pedig de sok szép, finom, jó széna ter­
mett rajta. Mikor lekaszálták és boglyába 
rakták, micsoda boldogság volt oda ülni a 
boglya tövéoe, szívni azt a mindenféle illat­
szert feli Dzárnyaló illatot. Nem is jó erről 
eszélni . . .

V-ÍP
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Éri!

Tömeges nyugdíjazások a honvédségnél. A 
honvédparancmoksági, Bállá Kálmán altábo r 
nagy nyugdíjazása most már befejezett dolog,
8 a nyugdíjazás még az őszi előléptetések előtt
meg fog történni. Helyét Jekelfalusy Lajos 
altábornagy, a közős hadügyminisztérium ősz 
tályfőnöke fogja elfoglalni, Jekolfalussy alta- 
bornagynak honvédparancsnoki adláiussá le­
endő kinevezése még a delegáczió alkalmával 
ment határozatba, a mikor Jekelfalusi Józsel 
főherciegnél is több Ízben volt kihallgatáson 
Az utóbbi időben a magassabb rangú honvéd 
törzstisztek között is tömeges nyugdíjazások 
történtek. Nyugdíjaztak öt ezredest és 7 alez­
redest meg nehány őrnagyot. Lsek helyét az 
ezred és zászlóaljparancsnoki állásokban a 
közős hadseregtől áthelyezett törzstisztekkel 
és századosokkal töltötték be. Ezek a töme­
ges nyugdíjazások amaz elvi megállapodás 
alapján történtek, hogy ezredesi és ennél ma­
gasabb parancsnoki állásokra csakis olyan 
tisztek nevezhetők ki, akik hadi iskolát vé­
geztek. Az őszi gyakorlatok után ismét töme­
ges nyugdíjazások várhatók a honvédségnél, 
hogy az időközben áthelyezett gmagassabb 
rangú közös hadseregbeli tiszteknek helyet 
csináljanak. A csendőrség vezetésében is vál­
tozások vannak készülőben. Most már mint 
befejezett tényt említik, hogy a honvédelmi 
minisztérium XVI. ügyosztályának vezetője 
Kelnie Gábor csendörezredes e szolgálati al­
kalmazása alul már föl van mentve és addig 
is, mig nyugdíjazása iránt való kérvénye 
elintézést nyer, szabadságolták.

A szocziálistákról.
Budapest, julius 16.

Valószínűleg bozontos fejű, vad tekintetű 
rendbontókra gondolnak önök, valahányszor 
szocziálistákról esik szó és őszintén megval­
lom, magam is ilyen hiedelemben voltam, amíg 
meg nem ismerkedtem velük.

A fővárosi uzoeziáldemokraták egyik frak- 
cziójához hivtak meg egy előadás tartására

MesterJegéuyek, munkások, sőt elvétve apró 
tanonczok gyűlnek össze egy helyiségben he­
tenként egyszer nyolcz órakor.

Az elnök — maga is kérges tenyerű 
munkás ember — megrázza a csengettyűt és 
egyszerre csodálatos csend lesz a teremben . 
Nincs az az intilligens konczert publikum^ 
amelyik oly rendben és illemtudóan helyez­
kednék el, mint ez a kopott ruházatú munkás- 
nép, pedig itt nem kupiók ős tetszetős monoló­
gok hangzanak el a pódiumról, — amint látn i 
fogjuk mindjárt.

Az előadó megragad egy témát és arról 
egyszerű, világos modorban cseveg. Például 
én a szegényebb néposztálynak a gazdagokhoz 
való viszonyáról beszéltem.

Bár egy óránál tovább tartott az előadás, 
egyetlen pisszenés nem hallatszott. Mindenki 
értelmesen figyelt mindvégig. És aztán fel­
állottak sorba, hogy megtegyék megjegyzései­
ket a szavaimra, Az egyik valamit nem értett 
meg és kért, hogy azt a pontot ismételjem 
el, a másik kifogásolta egyik theoriámat és 
elámultam, hogy mily készültséggel kovácsolta 
meg ellenvetéseit.

Még csak ezután következik |az este 
tulajdonképpeni érdekes része. Az aktuális 
napi események kerülnek sorra, amelyekről 
mindogyik olvas a maga újságában, de nem 
ért meg egyet-mást teljesen. Arra kér magya­
rázatot. Alig hangzik el a kérdés, nyomban 
akad, ki válaszoljon rá és ha nem helyes a 
válasz, a gyűlés vezetője, aki intelligens, sokat 
olvasott ember, helyreigazítja.

Szinte hihetetlen, milyen kérdésekről 
gondolkoznak itt az emberek. Politika, termé­
szettudomány) szocziológia, közjog egyaránt 
érdekes és jól megvitatott thémák itten. Pél­
dául, felállott egy tizennégy éves suszter 
inas és a következő kérdést intézte a gyüle 
kőzethez :

— Mit gondolnak az elvtársak, a mun­
kásnép helyzetén javítani fog-e a kormányoz 
ható léghajó ?

Egy másik pedig :

a fiatal lányoktól 
erkölcstelen olvas -

— Nem kelleoe-a 
eltiltani 8 bibliát, mint 
mányi ?

Persze bőséges választ kapnak mindenre. 
De nem nyugosznak ám belő szolgailag * 
válaszba. Mindenkit külön-külön szóharciban 
kell legyőzni — meggyőzni.

— íme, ezek az igazi szocziálisták, nem 
pedig azok, akik kenyérkeresetből hatnak a. 
szegény emberek izgókony agyára.

Nők a hivatalokban.
Egy kis számítás.

A magyar postánál és távi rónái 
a nőket hétféle minőségben alkalmazzák. 
1898. végén volt kinevezett kezelőnő 1237, 
napdijas 4-13, postamester 1989, postaszállrtó 
60, kiadó 522, kisegítő 925, küldött 330, ösz- 
szesen 4506 női alkalmazott volt.

A nők alkalmazásának 17 évi fejlődése 
ez : 1882-ben volt alkalmazva 8719 férfi és 
874 nő, a nők arányszáma 9’2 perczent. 1898- 
ban volt alkalmazva 14,691 férfi, 4063 nő (a 
napdijasok nincsenek beleszámítva), a nők 
perczentje 20'8.

A férfiak tehát 17 év alatt 68 6 száza­
lékkal, a nők ellenben 366'5 százalékkal sza­
porodtak.

Különösen figyelemreméltó jelenség a 
nem kincstári hivatalnál alkalmazott posta­
mesterek számának 1887 óta való folytonos 
apadása s ezzel szemben a postamesternők 
számának folytonos gyarapodása.

A telefonnál jelenleg 207 nő van 
alkalmazva, — férfi pedig a műszerelőkkel 
együtt 81.

Amagyarállamvasutnál 1898 
év végén 316 nő volt alkalmazva, kik köziif 

|242 állomási szolgálatot végzett.
A magyar államnak 1898 év végén, ősz - 

szesen 5029 női alkalmazottja volt.
Tanítónő volt elemi iskolában 1897 

végén 4615, szemben 22.535 férfival, ez 17 
százalék : 1869-ben pedig volt 686 tanítónő

Eladták, — punktum. Széna helyett, most 
ezukor, kávé, meg mindenféle nyalánkság van 
a fin boltjában. Nem oly nagy üzlet, ott van 
a Csicsogó felé. Tavaly nyitották és eleinte jó 
is ment, de hát a másik sarkon is boltajtót 
csinálták, s már kétfelé oszlik a vásárló, meg 
olcsóbban is kell árulni. Hej mert sok is az 
ember — mondja az öreg — nem ártana már 
egy kis háború, olyan mint/volt hatvanhatban. 
Hogy hullott akkor az ember . . . Vagy egy 
kis kolera. Ez legalább egyformán vinné ap­
raját nagyját.

És az öreg elálmodozik, be jó is volna 
akkor.

Mert hát baj let.z a dologból. A fiú me­
gint pénzt kér, nem tud fizetni a „portékáért“ 
s perelni akarják, — „édes apám ne enged­
jen a fiskálisok körmei közé,“ írja.

Honnan vegyen ő pénzt ? A rétet elad­
ták, most már csak a ház van.

Ez a ház, a melyet ő épített mégl^fiata! 
korában, sok vájog van benne még a régiből 
A régiből, az öreg apjának a házából, abból 
a házból, melyben az öregszülék laktak, kis 
alacsony nádfodelü házikó volt, még emlék­
szik rá, mikor „ittni“ volt egyegy padka s 
ott ült az „öreg" óra számra ép úgy, mint 
most 6. Aztán megtörli a szemét, mert eszébe 
jut, mikor az apját temették.

Ott állott a pap, onnan búcsúztatta el az 
öreget. Itt meg a kántor állott. Azóta sem 
hallott olyan szivreható éneket.

. . . Menj el a te országodba . I . még 
most is olyan jól esik sírni rajta egy verset. 
De volt örömben is része. Mikor az „anyjuk 
ját haza hozta.“

Az öreg „vereskópti Péter“ volt akkor 
nála legény, emlékszik reá, egy hétig sem 
tudott dolgozni a fiú, úgy megverte a me- 
nyecska szeme. Szegény asszony ! Harmad éve 
temették el. „Leesett a padlásról, ide : erre a 
tornácz fára. Eltört valami csontja, s belsőleg 
vérzett el.“

Magéban maradt az öreg, mert egyetlen 
gyermeküket a Jóskát kereskedés tanulásra 
adták. Az az hogy nem maradt magában. Még 
megmaradt a ház, meg a bodri vén kuvasz, 
olyan igazi falusi kutya typus. Ketten éltek 
az „öregek,“ csendben kevés dologgal. Nem 
sok kell már az ilyen öreg embernek. Egy 
egy fejelést vagy talpalást csinálgatott leltévé 
nagy okuláriáját, lassan ment, nehesen ment 
de hát csak elkészült idejére.

De már ezután többet kell dolgozni 
Megint jött egy levél a fiútól, hogy már be 
is peresítették. „Siessék kegyelmed édes apám 
mert csúffá tesznek, bezárják a boltot.“

Mit csináljon, mit csináljon . . .?! A5

ülés sem esik jól, feláll és odatámaszkodik a 
kapufélfának, s úgy néz maga elé.

Még a Bodri is megérti a helyzetet, s 6 
is oda ül a lába elibe, s néz a szeme közé»« 
mintha kérdeni akarná: mi a bajod öreg 
gazdám ?

Aztán megmozdul s bemegy az üres 
házba. A „komóihoz“ megy s egy régi tinta­
tartót, meg egy ciiruszárat, melyhez pamuttal 
egy valóságos aozél toll van kötve szed elő ; 
valahonnan egy régi irka lap kerül szemébe. 
Maga elé teszi az asztalra s vizet tölt a 
tintába. Aztán próbálgatja, hogyan fog su 
irás, nehezen megy. Most az okuláré bomá- 
lyosodik el, majd meg a toll tágult meg e 
czirun, majd meg elfeledi, hogy ia van az as 
öreg betű.

#
Másnap estére megint jött a postás, le­

velet hoz a fiától. A Bodri fogadja az udva­
ron ; de nem ugat mint máskor, hanem vonít 
csúnyán, idegborzogatón. A postás ott találjt 
az öreget az asztalra dőlve — meghalva.

Előtte az irkalap s nagy ákum-bákun 
betűkkel rajta :

„Ez a ház eladó!“
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17.106 férfival szemben, ez 3 92 százalék, pol­
gári iskolában 1182 férfi és 740 nő, felsőbb 
leányiskolában 175 férfi és 240 nő,

Ezenet az érdekes adatokat Máday An­
dor Anői munka ezimii könyvecskéjé­
ből vettük ki, melyben sok egyéb érdekes 
adat közt meg van említve az is, hogy or­

vosi hivatást ez idő szerint csak egy nő 
gyakorol: Hugonnay Vilma grófnő, hat 
év óta pedig építőmesteri állást tölt be ítész- 
terezén Paulas Erika.

A rituális gyilkosságról.
julius lß.

Az „Alkotmány“ a konitzi gyilkosságról 
regény formában közlőtt tudósításainak XXIII. 
folytatásaiban lefordítja a „Dousche Tageszei- 

tung“ junius 22 iki czikkét. A „kitűnő czik- 
kely“ állami felügyelet alatt le akarja forditanit 
a zsidó titkos könyveket, a Talmud ot, Slue 
hon- Arueh ot, mert nem tudni.

1. nincs-e bennök megparancsolva, hogy 
a zsidók a más vallásuakkal másként bánja­
nak e el, mint zsidó hitsorsvaikkal.

2. nincs e bennök megengedve, hogy a 
más vallásuakkal szemben olyan dolgokat 
követhessenek el, melyek, ha zsidókkal köve­

tik el, bűnöknek minősíttetnének I és
3. nincs e bennük kifejezésre jutatva 

olyan vér babona, mely rituális gyilkosságra 
vezethet ?

Mindezek az Alkotmányok szerint mai 
napig nyílt kérdések, melyekre nem tudunk 
feletet adni, mert sem a zsidók, sem a keresz­
tyének mindezideig nem fordították le a titkos 
könyvekket, És lehetséges, mondja a rávesz 
szikkiró, hogy a titkos könyvben semmi 

olyast sem fognak találni, melyeket a fentebbi 
három kezdőpontban foglaltunk össze, de :

Hátha mégis
mindezek meg vannak parancsolva és 

angedve a titkos iratokban ?
hátha

aieg van parancsolva bennök, hogy másként 
bánjanak el a másvallásuakkal, mint hitsor- 
sosaikkal ?

hátha
ma g van engedve bennök, hogy a más vallá­
si uakkal szemben olyan dolgokat követhesse­
lek el, melyek, ha zsidókkal követik el bű­
nöknek minősíttetnének ? És végül

hátba
kifejezésre van jutatlva bennök olyan várba- 
fcona mely rituális gyilkosságra vezethet ?

Istenem, ki állítólag minden fiadat a te 
magad képedmására teremtetted, nem fordulsz 
el bosszúsággal sz okoskodástól, mely ilyen 
farizeusi módon szeretné egymásra uszítani a 
felebarátokat ? És nem botránkozol-e meg eze­
ken a szenteskedő jezsuitákon és Írástudókon 
a kik Krisztus palástjával takarózván, vádat 
emelnek és rágalmaznak puszta találgatásra, 
és üres föltevések fegyvereivel a felekezeti 
visszavonás tüzét szítják az Ur nagyobb dicsé­
retére ?

És nem küldöd-e Te közéjük a te szent 
lriadat, aki a hajlékból, melyen a te nevedet! 
használják czégérul, korbácscsal kergetné ki 
őket, mondván :

— No tegyétek atyám házát izgatok és 
rágalmazók házává!

Agyonlőtte a menyasszonyát,
— a vélotlensóg tragédiája. —

— Julius 16.
Megrendítő szerencsétlenség történt — a 

temesmrgyei Gattaja községben. Egy fiatal 
legény véletlenségből gyilkosa lett a meny­
asszonyának, akivel csak a közeli napokban 
lett volna az egybekelése. Tréfálkozva fegy- 

. vert emelt a viruló fiatal leányra, miközben a 
vadászfegyver elsült és a szép, boldog meny­
asszony halálosan találva, hang nélkül özsze- 
rogyott.

A borzalmas tragédiáról tudósítónk a 
következőket jelenti:

Teleky István gattajai fiatal ember ellá­
togatott Korody Veronához, egy fiatal,viruló 
leányhoz, akivel jegyben járt. Már csak na­
pok választották el a két boldog fiatalt az es­
küvőtől és az utólsó napokat folyton együtt 

töltötte a szerelmes pár.
Egész délelőtt egymással évelődtek a 

vőlegény és a mennyasszony. Egyszer csak a 
legény leemelte a falról a leány atyja tulaj­
donát képező duple csövű vadászfegyvert és 
játszani kezdett azzal.

— Meg van töltve a fegyver ?
A leány pajkosan nevetett.
Nie cs megtöltve.
A legény erre felemelte a fegyvert, fel­

húzta annak mindkét ravaszai és reá emelte 
a menyasszonyára.

— No Veronkám, most nem szabadulsz 
meg élve.

Ezzel elcsettentette mindkét ravaszát a 
fegyvernek, amely iszonyatos dörgéssel el­
sült. A golyó szivén találta a fiatal leányt és 
azonnal megölte.

a legény kétségbeesve borult menyasz- 
szonya holttestére, csókolta, költögette, de az 
már kiszenvedett. Erre a legény elfutott a 
házból és öngyilkosságot akart elkövetni, de 
idejekorán elfogták a csendőrök.

A boldogtalan leányt a község lakossá­
gának óriási részvéte mellett temették el teg­
nap délután.

Meggyilkolt menyasszony.
— Saját tudósítónktól. —

Vérlázitó gyilkosság tartja izgatottságban 
Dombiratos csanádmogyei község lakosságát. 
Szabó János 18 éves nevelt leányát a pincze- 
ben meggyilkolva találták.

A nyomban megindított vizsgálat folya 
mán — a tettest még nem sikerült kideríteni, 
de a gyilkosságot, a mint a járási orvos 
konstatálta, párját ritkító módon hajtották 
végre a szerencsétlen leányon.

A megejtett bonczoláson konstatálták, 
hogy a leányt először a mellette talált mé­
száros bárddal több vágással agyon vagdosták, 
azután a szintén mellette talált régi vadász- 
fegyverrel bizonyos távolságról főbelőttek.

Az orvos véleménye szerint a lövés már 
fölösleges volt, mert a leányt a bárddal ejtett 
vágások úgyis megölték, de a gyilkos való­
színűleg azért használt fegyvert is, hogy a 
golyóval szétroncsolja a leány agyát a igy 
azt akaita, hogy az eset öngyilkosság színé­
ben tűnjék föl.

De a gyilkos sietségében, vagy izgatott 
ságóbsn nemcsak a fegyvert, hanem a bárdot 
_ a pinezében felejtette.

Szabó János, a szeret csétlen véget ért 
leány nevelő apja, mikora piu- 
ezépe ment s leányát vérébe fagyva találta, 
«z első pillanatban maga is azt hitte, hogy 
leánya a saját kezével oltotta ki életét.

Kétségbeesetten kereste a végzetes tett 
özét s a leány ruhájában kutatva csakugyan 
talált egy levelet, de ebtől aztán ^győző­
dött, hogy a szegény áldozat nem a maga 
szántából halt meg.

Ez a levél a vőlegényének szólt, a ki 
katonai kiképezte! ése végett bevonult, s a kit 
arról értesít soraiban, hogy 10 koronát küld 
neki, továbbá, hogy a napokban be akar 

menni Aradra, hogy levétesse magát és egy 
aiczkóper neki is fog küldeni belőle.

A levélben egyetlen szó sincs,' a mely 
életuntsagot árulna el. Szabó Jánosiak akkor 
ertette meg a szörnyű eset titkát, mikor a 
fegyver mellett a véres bárdot is megtalálta.

a hatóságok hiszik, hogy a vizsgálat mi­
hamarabb kezrekeriti a kegyetlen bűn tettesét 
bár ez sok nehézségbe fog ütközni, mert ä 
gyilkosságot rejtelmes módon hajthatták végre.

< sodálatos például az is, hogy a lövés zaját 
még a hazbeliek közül se hallotta senki.

A tökéletesség netovábbja.
— Egy minta vendéglő. —-

Egy városnak egyik fogadójában, amelyet 
nemrégiben uj gazda vett át, a következő hir­
detés olvasható:

Itt mindaz a kényelem megtalálható, 
amit az embernek az otthona nyújt, de en­
nek minden felelőssége nélkül.

Minden vendégtől ha megérkezik, meg 
Kérdezik, meg van-e elégedve a fogadó fek­
vésével. Ha nincs megelégedve, rögtön uj 
helyzetbe lehet hozni az épületet.
Minden vendég kaphat első emeleti sarok­
szobát a homlokzaton. - Minden szobában 
vannak meleg és hideg fürdők, gáz- és 
villamos világítás, telefon, tele-, fono-, kine- 
mato- és egyéb „gráfok“, az összes napila­
pok a világ minden részéből, tűzjelző, bil- 
liárd, varrógép, zongora és egyéb modern 
intézmények.

Aki reggelijét nem kapja elég forrón 
vagy öt percznél tovább kell várakozni, 
kéretik, hogy az irodában jelentkezzék.

Gyermekek a legnagyobb elragadta­
tással fogadtatnak be. A kedves kicsikék a 
drága szőnyegen kedvük szerint hanezuroz- 
haínak.

Különösen örömmel fogadjuk, ha a 
gyermekek a kü'ön erre a czólra beszer­
zett rózsafabutorokat faragványokkal látják 
el. Orömmol engedjük meg nekik, hegy éj­
jel-nappal verjék a zongorát, hogy az elő­
csarnokban és a folyásokon rablót és pan- 
durt játszanak, hogy a lépcsőn lobukfen- 
czezzenek és azután torkuk szakadtából 
visítsanak, szóval olyan fesztelenül viselked­
jenek, amint azt a gyöngéd szivü mamák 
csak kívánják.

Egy föltétlenül diskrét pinezér szive 
sen visz be a hölgyeknek a szobájukba is 
puncsot és forró grogot. —

Minden hölgy elsőrangú szépségnek 
ismertetik el és herczegnői bánásmódban 
részesül.

A titkár olyan sokoldalú zseni, hogy- 
mindenki meg lehet elégedve vele, minden- 

le-)r rendelkezésre ált a hölgyeknek , apró be

r -ri."
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vásárlásokra, kész bármikor arra, hogy agyér- 
mekekkel játszadozék és a fiatal lányokkal 
flirteljen.

Az uraknak szabad berúgni akár 
mindennap és ilyen állapotban káromkod­
hatnak és krakólereskedhetnek tetszésük 
szerint.

Szívesen fogadjuk, ha a pinczér fejé­
hez hozzá vágják a kanesót, vagy a czipő* 
húzót, örülünk, ha az olvasóteremben két­
értelmű viczczeket mondanak, ha az újonnan 
érkezett hölgyeket erősen megfixirozzák 
és más hasonló dolgoknak.

A fogadó tulajdonosa pedig szemé­
lyes inzultusnak veszi, ha a vendég a távo* 
zásakor a fejéhez nem vágja a számlát az 
zal, hogy cssló, zsebmetsző, hogy soha 
többé hozzá nem száll s hogy minden isme 
rősét óva inti majd tőle I

X A l‘ I HIRE K.
—^Szenélyi hir. Könyves Tóth Sámuelt, 

Könyves Tóth Sámuel debreszeni esztergá­
lyos fiát, ki Debveczenben végezte a gyinn. 
osztályait s a theológiát is, ki jelenben segéd 
lelkész a budapesti Kálvinién templomban 
— a poklosteleki egyház hívta meg lelké­
széül.

— Dr Király Péter lemondása 
tiszti rangjáról. A hivatalás lap mai száma 
közli: a m. kir. honvédelmi miniszter folyó 
évi 50.156 H. számú rendeletével Király Pé­
téi dr. debreczeni 3. honvéd gyalog ezred- 
beli tartalékos hadnagynak tiszti rendfoko­
zatáról kért leköszönése elfogadtatott.

— A debreczeni kereskedik mozgalma.
Mint lapunkat értesítik : üdvös mozgalom 
indult meg a debreczeni kereskedők vilá­
gában, melynek élén Z á d o r Lajos, K a r- 
d o s László, K u n z Testvérek, Szabó 
Lajos, BosznayJ. és Társa állanak. 
A mozgalom e vezetői ugyanis elhatározták 
hogy propagandát csinálnak annak a tiszte­
letre méltó eszmének, hogy május elsejétől 
kezdve vasárnap egyáltalán ne nyissanak 
üzletet s ebből a czélból ivet is bocsátottak 
már ki, melyet szívesen lát el névaláírásá­
val a debreczeni kereskedők nagy serege 
s mint értesülünk : még csak egyetlen ke­
reskedő vonakodik az eszmének hódolni; 
de mi azt hisszük és óhajtjuk is, hogy meg 
fogja gondolni egyszer egy nyugodt percz- 
ben, hogy bizony ilik egy napot hatnapi 
fáradság után az istennek is szentelni, ki a 
kereskedőknek is éppen úgy megtartója és 
segítője, mint bárki másnak. Mi lélekből 
gratulálunk a debreczeni kereskedők szép 
mozgalmához, mely a kálvinista Rómában 
már régen megtörténhetet volna.

— A debreczeni csata évfordu­
lója. Aug. 2-án lesz 51 éve, hogy a túl­
nyomó orosz hadsereg leverte a debreczeni 
csatában hősiesen küzdő honvédeket, kik­
nek sírjára tavaly emelték kegyeletes ünne­
pélyességek kíséretében az addig az emlék- 
kertben felállított oroszlán-emléket, mely oly 
szomorúan allegorizálja a hősies elbukást. 
Ez évben is meg fogja ünnepelni a főiskolai 
ifjúságnak az a lelelkesüll része, mely itt 
maradt a nagy szünidőt eltöltendő. Mint ér­
tesülünk : a főiskolai »Magyar irodalmi Ön­
képző Társulat« fenntartó bizottsága már hol 
napra kész programmal lép a közönség elé.

A gyászünnepély ez évben kizárólag a bon - 
véd temetőben lesz, míg a jövő évtől kezdve 

midőn a szabadságoszlopot felállítják az 
emlékkertben a kőoroszlán helyén — az 
emlékkertben is megünneplik a gyásznapot, 
mely annyi szép reménységnek lett teme­
tője.

—- Júliusi csillaghullás, a föld julins
2G-tól 29-éig egy hullócsillagrajon megy ke­
resztül a nap körül való útjában. A jelzett 
időben gyakori lesz a csillaghullás, a mi 
azonban nem fog hasonlítani a hóeséshez, 
mint az 1872-iki és 1882-iki alkalommal. A 
megfigyelő örülni fog, ha óránkint ötven le­
hulló meteort vesz észre. Ne gondoljuk 
azonban, hogy a hullócsillagok csak maguk­
ban esnek le a földre. Számuk rengeteg. 
Herrick new-haveni csillagász kiszámította, 
hogy egy bizonyos helyre óránkint 30 me­
teor esik le, a mi a föld egész felületére 7'/, 
milliót jelent. És ezek csak a szabadszem­
mel látható csillagok. Teleszkópon keresztü 1 
nézve az eget, ki lehet számítani, hogy 
napjában 400 millió meteor hull a földre. 
Ha egy-egv meteornak a súlyát csak egy 
gramnak vesszük, akkor évenkint 146 mil­
lió kilogram tömeg jut a földre.

— Névmagyarosítás. Ha sei-
m a y e r Béla helybeli illetőségű vasúti 
tiszt, állomási főnökhelyettes idegen hang­
zású nevét belügyminiszteri engedélylyel 
G a á 1 r a magyarosította. A változás ki­
terjed B é 1 a, F e r e n c z és E r- 
zsike nevű gyermekeire is.

— Javítások a főiskolában. Mikor az ifjú­
ság szétrópül a főiskolából s elérkezik a kapu 
zárása, akkor kezdődik a nagy takarítás, 
meszelés, renoválás stb. Jelenben is már 
nagyban folynak a javítások a főiskolában, 
melynek pódiumait olasz munkások belőni- 
rozzák, a gymnáziumi felsőbb osztályok ter­
meit, valamint az akadémiai termeket és az 
ifjúsági könyvtárt is festik, hogy mire a diá­
kok megint össznverődnek — minden rend­
ben legyen.

— Újabb betörés, ügy látszik, hogy
Debreczenben manapság a betörők idé­
nye tart. Vágy talán nagyon is buzditóan 
hat a G u b ó c z i féle kórházi betörés, 
amennyiben Gubóczit, még ez idő szerint 
nem sikerült megcsípni. Amily vakmerő 
volt Gubúczi a kórházba hatolása alkalmá­
val, épen olyan az ez ideig még ismeretlen, 
aki tegnap esto 7 és 9 óra közt F r i d- 
v a 1 s z k i Rezső fodrász lakásába hatolt 
be. Fridvalszki nejével együtt úgy 
hét óra tájban elmentek az Egyháztéren 
levő lakásukról, gondosan bezárva maguk 
után minden ajtót. De mily nagy volt meg 
lepetésük, amidőn visszatérve, látták, ghogy 
minden ajtó nyitva van. Bemennek a szo­
bába, s látják hogy a szekrény fel van törve 
s a benne volt 188 koronának hire sincs. 
Az esetet feljelentették a rendőrségnél. Ilyen 
ragadós a példa.

— A párisi diákkongresszus. Hábo­
rúság nélkül — úgy látszik — az augusztus 
ötödikén megnyíló diákkongresszus épp oly 
kevéssé fog elmúlni, mint legutóbb a turini. 
A magyar és a román egyetemi hallgatók 
közt előreláthatólag újra erős mérkőzésre 
fog kerülni a sor. A román diákok, akiknek 
a turini kudarezot még alig volt idejük ki-
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heverni, most újra megpróbálkoznak azzaT 
hogy a külföldet meggyőzzék a magyar - 
országi románok mártirságáról. A bukaresti 
kulturliga természetesen nagyban támogatja 
ezt a törekvést s egymaga húsz jótorku ro­
mán diákot küld Párisba a saját költségén. 
Amellett franczia nyelven egy magyarellenes- 
röpiratot bocsátott ki hangulatkeltés czéljá - 
hói. A magyar diákokat azonban nem találja 
készületlenül ez a támadás, mert a'franczia 
nyelvű Magyar Diákalmanach részletesen is­
merteti a magyar diákság életét, történelmi 
szereplését. Ezt a könyvet, melyet Ludvigh 
Rezső, a kongresszusra menő magyar diá­
kok vezetője, szerkesztett, szintén ingyen 
fogják osztogatni a kongresszuson. A magyar 
ijjuság pái'isi kirándulását a kormány anya­
gilag is támogatja*

— A Városházáról. Folyó hó lS-án,
azaz szerdán délután 5 órakor a nyugdijel- 
lenőrző bizottság a városháza nagy tanács­
termében ülést tart. Tárgy: Kálmánezhey 
Mór mezőrendőr nyugdíjazása.

— Hazafias műkedvelő előadások. Egy na­
gyobb részt a főiskolai ifjúságból alakult mu 
kedvelő társaság aug. 5-én a Margitban elő­
adást rendez a népkonyha javára, mely al­
kalommal színre kerül «Viola, az alföldi ha­
ramia.» A darabot Nagy József rendezi, a 
főbb szerepek is mind jó kezekben vannak. 
Előadás előtt Madai Gyula előadja Somló Siti 
dór Yorick czimü költeményét. — Ugyancsak 
augusztus havában egy iparos ifjakból álló 
műkedvelő társaság a «Gzigány»t készül elő­
adni. a helybeli K o s s u t h-szoboralap 
javára.

— Özv. Hegyi Mihályné alapít­
ványát a napokban vette át a főiskola;, 
pénztár. Az 1000 koronát a széplelkü özvegy 
oly feltétellel ajándékozta, hogy annak ka­
matából minden évben pályadij tűzessék k" 
okt. 31-ére a gályarabok emlékoszlopánál 
elmondandó beszédre, melynek tárgyát a 
gályarabok történetéből kell meríteni.

— A posta s az «Ofen-Pest.» Lueger ék 
kezdése követőre talált a bécsi posta liiva- 
talszobáiban. Tegnap érkezett a budapesti, 
főposlára egy innen Bécsbe küldött levél, 
melyet azért küldöttek vissza, mert nem volt 
rajta elég bélyeg. Az a hivatalnok, ki a le­
velet kezébe kapta, ezt irta rá: Retour nach 
Ofcn.Pest. A budapesti postaigazgatóság nem 
hagyja megtorlatlanul a bécsi postás vak­
merőségét, hanem a czimzés miatt panaszt 
tett az osztrák postaigazgatóságnál.

— Heves kovácslegény. n i e s z
Henrik kocsigyárló műhelyében, valami ha- 
szontalanság miatt, Mosolygó Sándor egy da. 
rab vassal úgy a kezére vágott oláh Antal­
nak, hagy a jobb kezét taiáu hetekig saru 
használhatja a rajta levő nagy seb niatt Az 
ügy valószínűleg a kapitányság elé kerül.

— Ti ZV88Z Tctfal’ú határában. Csák
a minap adtunk hirt arról a borzasztó tűz­
vészről, a mely majdnem teljesen elpusztí­
totta a virágzó Tahi-Tótfalu községet, s ma 
már újabb tűzesetről értesítenek bennünket. 
Ezúttal a falu határában levő lábon álló ga­
bona gyuladt ki és égett le nagy területen™. 
A tűz tegnap délután hat óra tájban támadt, 
és újabb súlyos osapást okozott a szerem—• 
esetlen lakosságnak.
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Varga 
már mindent

Ann 
inegvá- 

rogyott. A 
C o r s ó épü- 

a kórházba szállj -

— Napszuräs.
ma délelőtt, miután 
sárlott, a nagy forróságban 
szerencsétlen 31 éves és a 
Jetben szolgált. Az illetőt 
tották, ahol gondos ápolás alá vették. Az 
össze vásárolt holmit pedig az illető gazdá­
jához juttatták.

— Megfogott pillangó. Tegnap éjjel is 
gyönyörűen világított a tele hold, nagy ürö­
mére az éjjeli lepkéknek, kik nem himes 
szárnyakkal, hanem hintett arczczal lebeg­
nek tova az üres utczák aszfaltján, várva, 
lesve azt a pajzán fiút, ki utánuk nyúl pén­
zes kezével. így röpködött tegnap éjfél táj­
ban Acs Mária is egyik utcza fasorá- 
ban. Véletlenül egy férfi társaság állotta út­
ját. Ez elöl félelmet színlelve, egy mészár­
szék sötétjébe menekült a kis pillangó, de 
hiába, mert a társaság utána sietett s ott 
hatalmába ejtette. Egy rendőr azonban meg 
szánta a kis pillangót, berontott a mészár­
székbe s kiszabadította a durva férfiak kar­
jai közül. Szegény kis pillangó ! . . .

Idyll a, levegőben. Az éj csönd­
jében egy idyllt zavart meg a rendőrség. 
Egyik-másik? utczában ugyanis egy szerelmes 
cseléd oly módon akarta bejuttatni a baká­
ját, hogy a kerítésen kiadta neki a létrát. 
A hős baka épen utón volt a létrán, mikor 
az őrség odaért és Így nem maradt egyéb 
hátra a huszárnak, minthogy az e r é 1 y e s 
túlszólitásra leszálljon a földre. Az őrség 
aztán felzavarta a házban lakókat, akik 
fei mészetesen leintették a regényes cse­
lédet.

— Az első monagramos keztyü. A divat­
nak ez a legújabb hóbortja tegnap már Deb- 
reczenben is látható volt a nagyerdőn egy 
szőke bakfis formás kezén, ki boldogan rótta 
a sétautakat ifja karján. Nagyon jól festett 
a sima glacékeztyü, melynek a kézre eső 
vészén csak kevés öltés volt látható. A mo - 
nogramm a ruha színében selyemből volt 
kihimezve, körülbelül ezüstforint nagysága 
alakban. Ez az első fecske vájjon csinál-e 
nyarat a monogrammos keztvüknek ?

— A fekete primadonna, ilyen iS
van most Debreczenben s mérget merünk 
rá venni, hogy nincsen bevikszolva s ho"y 
nem azért jött, hogy Bődi Ellának csináljon 
kunkul i encziát. Ez a fekete primadonna • 
p at t» még csak párszor lép fel Ange. 

J-otti mulatójában a Bikában, ki minden "ál­
dozatot meghoz, csakhogy minél jobban szó­
rakoztassa a közönséget, mely nem is vonja 
meg tőié háláját: nap és nap után zsúfolá­
sig telik meg a mulató udvara, most pedig 
alig lehet helyhez jutni, mert mindenki kf- 
váncsi a tekete Pattit látni és hallani, ki 
a többek között magyar dalt is énekel. ’Má­
tól kezdve egy másik fekete énekesnő is fel 
fog lépni.

A sikkasztó tiszt kedvese.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, jul. 16.
A sikkasztásért börtönbe került Höhl 

hipót tüzérfőhadnagynak esete, a 
....... részletesen irtunk, nagy fel­

ni ü 11 e r
melyről tegnap ____ _
ünést kelt a fővárosban.

A borotvált képű, kalonatermetü tüzér­

tiszt mindenütt megfordult, almi szórakozni 
szokás.

Nem egyedül járta lie azokat a vidám 
helyeket, hanem azzal a német dámával B. 
Gzecziliával, aki a kedvéért otthagyta az urát, 
a családját.

Amellett, hogy akaratlanul sikkasztóvá 
tette Höhlmüílert, igazi szerelem fűzte hozzá. 
Sejtelme sem lehetett a kedvese bűnös dol­
gairól és most már bizonyos, hogy a tüzér- 
tisztnek miatta nem kellett volna letérnie a 
becsület útjáról.

Egyátalán nem volt rászorulva a főhad - 
nagy pénzére, de elfogadta a drága ajándé - 
kait, mert azt hitte, hogy a sajátjából telik a 
nagyértékü dolgokra.

A katonatiszt jó néhány esztendővel 
liatalabb volt, mint ő. Ámbár az asszony som 
idős még. Sőt fiatalos hév volt a szerelmé­
ben. Kedves, bájos, szellemes asszonynak 
mondják.

A főhadnagy lefoglalt holmija között 
egész csomó rajzát találták, amin ügyes 
kézzel megörökíti az együtt eltöltött bizal­
mas órák jeleneteit. És mindenek fölött — 
meg a bűnös szerelemben is — adott a kül­
színre. Ebben aztán benne van az előkelő 
vétkezők minden naivitása.

Azt hitte, hogy a világ nem lát a dol­
gukból semmit. Gyakran megesett, hogy a 
főhadnagy nem kereshette őt fel. Ilyenkor 
aztán az asszony látogatta meg Höhlmüílert 
a kaszárnyában levő legénylakásán. És a 
dekórium kedvéért mindig magával vitte a 
szobaleányát, aki aztán a 
úrnőjét, mig visszatérnek.

Hát a látogatások most végkép elma­
radnak. S a dáma tán vigasztalódik is ha­
marosan.

Hiszen csak nem várhat esztendőkig, 
mig a főhadnagy kiszabadul a sötét czel- 
lábói.

TÁVIRATOK.
A főispán és a szerkesztő párbaja.

Budapest, jul. 16. (Érkezett este 1) óra­
kor.) Hollaky Artur Udvarhely megye tőis­
pánja ma reggel Székelyudvarhelyről a kö 
vetkező táviratot intézte a Magyar Szó szer 
kesztőjéhez:

Dr. Pályi Ede szerkesztő

Budapest.

Magyar Szó.

A Magyar Szó 143-ik számában ] Szé­
kelyudvarhelyi levél czimen kiadott czik- 
ben foglaltak olyan koholmányok, a melyek 
irányomban személyes inzultust és sértést 
tartalmaznak, a melyekért elégtételt kérek 
Elvárom Szerkesztő ur lovagiasságától, 
hogy akár a levél beküldőjét nekem távi­
ratilag megnevezze, akár szerkesztő ur ne 
kém lovaglás elégtételt adjon.

Távirati választ kér
Hollaky Artur.

kocsiban megvárta

A magyar Szó szerkesztője táviratban 
tudatta Hollaky főispánnal, hogy a czikk 
szerzőjét nem nevezi meg, de kész lovaglás 
elégtételt adni.

Széli Kálmán vendégei.
Bécs Julius 16. (Érk. este 9 óra 10 p.) 

G lunieczlcy báró és 1) u b s k y 
Adolf, gróf, a kiket régi benső barátság fűz 
S z é I 1 Kálmán miniszterelnökhöz, ma 
délután, mint minden évben, Rátötra men - 
nek a miniszterelnök látogatására.

Ä kínai háború.
London, jul. 16. Érkezett este 9 óra 50 

perczkor.
Az angol követség védői tegnap az 

ostrom alatt éjjel-nappal heves kirohaná­
sokat intéztek. A kínaiak rést törtek a kö­
vetségen és ostrommal akarták bevenni a 
házat, de az első kísérletet visszaverték. 
Mikor éppen másodszor kísérelték meg a 
követség bevételét, odaérkezett King her- 
czeg V a ngvincsau tábornokkal és 
megtámadta Tuán herczeg csapatait, de ezek 
szétszórták seregét. Vangvincsau tábornok 
elesett és King herczeg maga is eltűnt. 
Rákövetkező éjjel az idegenek több táma­
dást visszavertek és a támadók visszavo­
nultak, de reggel 5 óra tájban odaérkezett 
J iencsinből Tuang tábornok nagy sereggel. 
Mire a nap leáldozott, az ostromlottak lövő­
szerei teljesen elfogytak. A kik még életben 
voltak, szorosan egymáshoz simulva várták 
a túlnyomó ellenség rohamát és i g y estek 
el e g y t ő 1-e g y i g.

London, július 16. Érkezett este 8 óra 
15 perczkor.

Li-Hung-Csáng a fekete zászló vezéreit 
utasította, hogy ötvenezer emberrel Pekingbe 
menjenek.

London, Julius 16. (Érk. este 9 óra.) á. 
lmpei és hononi tartományokban az utóbbi 
időben több mint húszezer keresztény kínait 
a legirtóztatóbb kínzással megöltek.

London, július 16- (Érk. este 9 óra.) A. 
boxer mozgalom rohamosan terjed-

Elfogott amerikai tábornok,
Madrid, jul. 16. (Érkezett este 10 órakor) 

A Héráidé egy manilai levelet közöl, a mely 
azt jelenti, hogy a föl kelők tőrbe csaltak és 
elfogtak egy amerikai tábornokot és 50 ka­
tonát.

Budapest, julics 17.
A buzakinálat mérsékelt, vételkedv kor­

látolt Lanyha irányzat mellett 10.000 méter 
mázsa került forgalomba 5 fiiliérrel olcsóbb 
árakon. Egyéb gabonanemuek 
közül tengeri magasabb repeze szilárd­
árpa nyugodt, zab változatlan, rozs forgalom 
nélkül.

időjárás: szép.

Októberi búza — — — 7.70-71
Októberi rozs — — — 6.78—79
Októberi zab — — — 5.22-24
Julius; tengeri — — — 5.83-84
Augusztusi tengeri — — 5-80-81
Májusi tengeri 1901-re — 4.73—74
Augusztusi repeze — — 13.30--.40
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Különfélék.
Leczáfolt babona.

Az asszony : mit szóltak a hölgyek, mi­
kor hallották, hogy nem vagyok itthon ?

A szobaleány : Mosolyogtak és azt mond­
ták : A péntek még sem mindig szeren­
csétlen nap r

-f Jó jel.
Miczi. És gazdag ez az ember ?
Biri: És milyen gazdag 1 Már hat hónap 

éta ismerjük egymást és még mit dig nem ment 
tönkre!

-j- Elárulta magái
Mari: Határozottan tudom, hogy Károly 

szeret engem és feleségül fog venni.
Elza: Miből következteted? Talán már 

nyilatkozott ?
Mari : Még nem, hanem már gyűlöli az 

anyámat. *
Kínai leányok.

Mr. Fred Carey, egy angol utazó, aki 
nemrégiben átulazhatta Khinának csaknem 
teljesen ismeretlen részét, érdekes részleteket 
mond el a falusi nép szokásaiból. A falu le­
ányainak legkedvesebb szokása az úgyneve­
zett szerelmi labdázás. Magát Careyt is ván 
dorlósa közben megdobálták a lányok ezekkel 
a kis gyapotlabdákkal, aminek azonban ő vele 
szemben nem volt komoly jelentősége. Ellen 
ben a nagy ünnepek alatt, amelyek az uj 
esztendőt bevezetik, ennek a szerelmi labdá­

jáénak nagy jelentősége van. A leányok 
olyankor jól vigyáznak arra, hogy a puha 
kis bombák csak azt a legényt érjék, akihez 
feleségül szeretnének menni. Ha a megdobott 
legény azon igyekszik, hogy elkapja a láb 
dáeskát, akkor biztos jele annak, hogy haj 
landóeággal van a leány iránt. Ellenben, ha 
közönyösen földre hagyja hullani a színes 
gőmböeskét, akkor a hány mondjon le róla 
Ebben az esetben a leány siet is és hamaro­
san mást szemel ki^aki a kitüntetést nagyobb 
örömmel fogadja. Az uj esztendei ünnepsége­
ken kívül a szerelmi labdázás csak ártatlan 
flirt, amolyan zálogosdi-játék féle.

*

+ Kisfaludy Sándor udvarháza. Az a sü­
megi ház, hol a Himfy költője született, bol 
dogult élt szerelmes feleségével. Szegcdy Ró­
zával a ahol hatvanhat évvel ezelőtt lehunyta 
szemét, e hónap 4-én bitói árverésre került. 
Kisfalud! Sándor tudvalévőén gyermektelenül 
szállt a sírba. LIngatlan vagyona Kisfaludy 
Márton 48-49-iki honvédezredesre s ennek 
halála után özvegyére, majd gyermekeire szál­
lott. Az ingatlan birtokot báró Hornig Károly 
veszprémi megyés püspük, r, sümegi uradalom 
tulajdonosa a nagy költő iránt való kegye 
létből, 4600 koronáért megvette és hogy utó­
dain is segitsen, jészágkormányzója által az 
özvegynek értésére adta, hogy amíg él, min­
den kártérítés nélkül benn lakhatik.

*

-+ Két cziflányasszony halála Párisban. Szó 
moru véget ért a napokban két Párisba vetődött 
czigányasszony, a kik alighanem a férjeik 
révén keiültek ki a Szajnaparli világvárosba. 
Egy cotirbevoio i kávéházban üldögéltek éj­
féltájt és várták a Párisba induló vonatot 
Abban e perczben, mikor a vonat az állomás 
felé robogott, egyikük, a ki nem látta a 
közeledő mozdonyt, át akart menni a vágá­
nyokon. A másik nő, meg egy éppen arrafelé
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ácsorgó katona rémülten rohantak utána, hogy 
elkapják a sínekről, de késő volt már, meri 
mind a báimukat elütötte a robog) vonat. A 
két czigányasszony nyomban kiszenvedett, a 
katonát pedig súlyos sérülésekkel szállították 
kórházba. Az asszonyok neve ismeretlen, ki 
létüket senki sem tudja.

Ötletek.
— Oly férfiért, aki igazán szereti, a nő 

ha nem is viszonozza a szerelmet, képes a 
végletekig elmenni ; persze csak úgy, ha az 
illető nem férje.

— A legszerényebb nőt is arra viheti a 
szenvedély, hogy a végtelenségig fokozza 
igényeit; sokkal könnyebb ez a változás, mint 
az, hogy a nagyigényü nő szerényebbé 
legyen.

— Az a nő, aki megmondja neked igaz 
korát, már nem akar meghódítani; az igaz 
szerelem hazudik.

— Mennyivel kegyetlenebb lett volna 
Néró, ha nőnek születik !

— A férfi ritkán czélja a nőnek, hanem 
inkább eszköze a házasságra.

— Ha a rendőr tettenéri a feleségét és 
az asszony szeretője őt pofonüti, hatóság 
ellen elkövetett erőszak e az, vagy magán 
becsületsértés.

— Sok lány szerelné viszonozni a rablóit 
csókot.

— Az összehasonlítás sok szerelem meg­
élője.

— Az első szerelem előtt rendesen volt 
egy legelt ő szerelem ; az utolsót rendesen 
követi a legutolsó.

— Aki elérte a boldogságot, visszakivánja 
a reményeit.

— A botrány rendesen visszavezethető 
ogy titokra.

— Az igazi szerelem kötelessége, hogy 
vak Jegyen, vagy legalább is szemet hunyjon.

— Sok nő egyetlen bája az, hogy meg­
hallgat.

— A makacsság a nő erélye.
— Könnyebben találsz nőt, aki halig-.t, 

mint olyat, aki ellentmondást tűr.
— Sok boldogtalan házasságot tart össze 

a közvélemény.
— Jó, ha az összes kritikusok dicsérik a 

színészt ; gyanús, ha az öszes színészek di­
csérik a kritikust.

Ingatlanok forgalma.
Sóti Sándor és neje Szabó Juliánná vo 

szik a debreczeni 3100 sztjkvben 9025., 9026 
brszs. foglalt 3 hold 906 négszögöl, illetve 
569 négyszögöl ujosztásu, földeket Kovács 
Ferencz és társaitól 32C0 koronáért.

Bögel József és neje Olschiéger Etelka 
veszi a debreczeni 4096. sztjkvben foglalt ho 
mokkerti szőlőnek felerészét Nagy Józseíná 
Vetósy Esztertől 4000 koronáért,

Dr. Fodor Vilmos veszi a debreczeni 
5822. sztjkvben foglalt régi 22G8, sorsz. házat 
és az utána járó ondódi 7 hold 1100 négy 
szógöl földjét Fodor Kórolytól ajándékozás 
czirnón.

Burai Ar.drás és neje Kozák Erzsébet 
veszik a debreczeni 2067. sztjkvben 6888 
hrsza. foglalt 2 hold 1150 négyszögöl ondódi 
földet Asztalos Sándor és neje Ecsedi Julian­
nától 1000 írtért.

Mezei Gábor és neje Bánhegyosi Juliánná 
veszik a debn czeni g586. sztjkvben 38881 hrsza. 
majorsági földet Szabó Szabó mszter Konvaline 
Herma ónétól 70(0 koronáéit.

Ar.dirkó István és neje Matkó Júliára 
veszik a debreczeni 3822. sztjkvben 5220. hrsza 
toglalt 577 négyszögöl Tégláskerti szőllöt Ker­
tész István és neje Szűcs Máriától 870 kor.-ért,

Parti Ferer ez és neje Rótt Lujza veszik a 
debrtcz.fni 3292, sztjkvben foglalt 2499. sorsz. 
házát Ábra hám Lászlótól 10.000 koronáért.

Molnár András veszi a debreczeni 6490. 
sztjkvben 4245. hrsza. foglalt libakerti földei 
nejétől Tóth Juliannától 600 koronáért.

Burai István veszi a debreczeni 4696* 
sztjkvben foglalt régi 118. sorsz. házat Mal- 
galó Eszter és társaitól 3280 koronáért.

László György és neje Fejes Mária ve­
szik a debreczeni 385. sztjl . oen foglalt régi 
2762. sorsz. házat“özv. Török Sándorná és 
társaitól 4000 koronáért.

Gulyás Venczel és neje Szövetes Zsu- 
zsánna veszik a debreczeni 8221 sztjkvben 

7138. hrsza. foglalt 5 hold 400 négyszögöl 
ondódi főidet Ecsedi Petemé Szűcs Esztertől 
4550 koronáért.

1900. Julius IT

CSARNOK.

Dr. Moreau szigete.
— Regény. —

Irta : K. Ci. Wells.
A »Debreczeni Hírlapu számára fordította
13. lilikés Lnjo*.

[Utánnyomás tilos.]

(Folytatás.)
Egyszerre élénk biborszinü foltot vet­

tem észre a földön. Lehajoltam s láttam, — 
hogy leveles folyondárhoz hasonló, különös 
szétágazó, ránezos gombaféle folt, a mely 
érintésemre nyálkásan szétomlott. S ekkor 
buja harasztbokrozat árnyában kellemetlen 
leletre bukkantam, egy élettelen tengerinyui 
testére, a mely meleg volt még s tele volt 
csillogó legyekkel. Feje szét volt harapva. A 
vértócsa láttára visszahökkentem. Köröskö­
rül nyoma sem volt más erőszakosságnak. 
Mintha hirtelenében ragadták és ölték volna 
meg. A mint rámeredtem a kis szőrös testre 
az a félelem, a melyet a patakból 
ivó férfi emberieden arcza keltett, volt ben­
nem, egyre növekedett. Kezdtem elképzelni, 
mily veszedelmes dolog kóborlásom ezek 
közt az ismeretlen lények között. A sűrűség 
szinte megváltozott körülöttem. Minden ár­
nyék leselkedő rémmé vált, minden neszt 
fenyegetésnek képzeltem. Mintha csupa lát­
hatatlan ellenség környezett volna.

Elhatároztam, hogy visszatérek a parti 
házba. Hirtelen megfordultam, hogy vissza­
térek, szinte őrülten a bokrok közt törtem 
magamnak utat, óvakodva, hogy valahogy 
tisztás térre ne jussak megint.

Épen idejében álltam meg egy kis tisz­
tás előtt, a melyet egy lezuhant fa vágott az 
erdőben. Uj sarjak kezdtek fejlődni, küz- 
ködve a megüresedett helyért, s túl a tisz­
táson újra sűrűséggé zárult a meredek fa­
törzsek, az egybefonódó folyondárok és a 
szétágazó gombák tömkelegé. Szemben ve­
lem, nem véve észre közeledésemet, három 
groteszk emberi alak kuporgott egy lezuhant 
hatalmas fa gombával borított romladékán. 
Az egyikük nő volt, a másik kettő férfi. — 
Mezítelenek voltak, csak ágyékuk táját bur­
kolta skárlát piros szövet, s bőrük sötét pi­
rosasbarna szinti volt, a milyen szinü vad­
embert még soha életemben nem láttam

(Folyt köv.)
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Érvényes 1900. Május lió 1-től
Egységes vasúti idő szerint. —

Budapest (M. all
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Debreczenből
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Személyvonat 
Gyorsvonat

délután 
este 
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11.24 délelőtt 
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10.43 délelőtt
G.ÍSi délután
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Árlejtési hinleimény.
Vb. Reiner Flóra debreczeni lakos 

ísődilgyében a debreczeni kir. törvényszék 
mint csődbíróság 10917,1900 sz. végzésé­
vel a csődtömeghez 1—997,1003, és 1004 
tételszámúk alatt leltározott és a leltár 
szerint 13868 kor. 05 fill, beszerzési, és 
2517 kor. 15 fill, beesértékfi női kalap és 
divatáru és boltberendezési czikkeknek egy 
tömegben árlejtés utján leendő értékesité 
sét engedélyezvén az ideiglenes csődválaszt 
mány utasításához képest van szerencsém 
erre az ezen árukat venni szándékozók 
figyelmét azzal feihivni, hogy eme czikkek 
nek zárt ajánlat utján egy tömegben való 
eladása következő feltételek mellett fog 
eszközöltetni.

1. A zárt ajánlat a becsérték utáni 
107» bánatpénzzel enyűtt 1900 július 24. 
napjának déli 12 órájáig a tömeggond­
noknál. (Dr. Mariska György ügyvéd Deb- 
reczen. Piacz-utcza 10. sz. alatti irodájá 
ban) adandó be. Bánatpénz nélkül érkezett 
ajánlatok ügyiembe nem vétetnek.

Az ideiglenes csőd választmány 
fentartja magának a jogot arra, hogy a 
beérkezett ajánlatok felett szabadon ha­
tározzon.

3. A leltár tömeggondnok irodájában 
az áruk és berendezési tárgyak pedig a 
tömeggondnok közbenjöttével tekinthetők 

•meg.
4. A tömeg az áruknak a letárban ki- 

tünetett minősége és mennyiségéért nem 
szavatol.

5. A választmány a beadási határ­
időtől számított 2 nap alatt határoz, erről 
az ajánlattevőt értesíti, az ajánlattevő az 
értesítéstől számított 2 nap alatt tömeg­
gondnoknál jelentkezni, s az ajánlat elfo­
gadása esetén a megvett ágakat és be­
rendezést az ezen értesítéstől számított 24 
óra alatt átvenni és a vételárat kifizetni 
tartozik.

6. Ha az ajánlattevő a feltételek bár 
melyikének eleget nem tenne, bánatpénzét 
a csődtömeg javára elveszti.

7. Az ajánlat a beadás zártartam ide 
. j etol számított második nap elteltéig 
feltétlenül kötelező.
___ _________ TOmeggoiidiiok.

Egy jó családból származott és 
legalább is 2—3 gimnáziumot végzet 
fiú kerestetik egy szép nagy rőfös 
és divat áru üzletbe tanulónak. Hajdú 
Nánásra. Pauliny Vilmos ezéghez.

Ajánlatok a kiadó hivatalban vagy 
a nevezet ezéghez,

Tavaszi és nyári idény
1900.

Valódi brünm posztók.
' «-»upon mtr.8 10 llOHHZU, lf|- I ^

jes uriáltony j *» 
trolik, mellény és 1 *>
«adritgbt-seerzesl I »■r csak | »
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Kammgarn-szövetek stb. stb. szétküldés gyári árak 
tnellott a szolid és legjobban ismert posztó gyári 

raktár által

Siegel-Imhof Brünn.
Minták ingyen és bérmentve. Mintahű szál­
lítás biztosítva. Az előnyök jelentékenyeit, 
nogy magánmegrendelük a szöveteket di­
rekte fenti czégtől, a gyár színhelyéről 

beszerzik.
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LIPIK
FÜRDŐ

SZLAVÓNIÁBAN. 
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 

(64° C.) a Kontinensen.
1898. óta a Lonjavölgvivasút állomása
(Dugosellon át. Azokivül Pakrac Lipik deli 

vasút állomás. (Zónatarifa.)
Kitüntetve: Budapest, Becs. London, Róma 

Brüsszel.
Fényesen berendezett gyógyterem, kávéház 
es vendéglő, nagyszabású park, fedett sé­
tány, kitűnő gyógyszállódéit, pompásan be 
rendezett fürdőépületek. Villanyos világítás. 
Felülmúlhatatlan hatású köszvényés csuzos 
bajoknál ischiásnál, csontbajoknál minden­
nemű hurutos bántalmaknál valamint minden 

mirigy és vérbetegségeknél.
Hivatalos fürdőorvos:

Dr. Szemerey Bertalan, 
lód hévviz szétküldése egyenesen a forrástól 
továbbá Edesku y L és Matton! és Wille 
ezégtől Budapesten. Bővebb felvilágosítással 

szolgál a
fiirdőigazga lóság Lipiken.

MELOCCO P É T E R
BUDAPEST,

márvány mozaiklsp, cement műkő, cementárugyár, befonépitkezési vállalat. 
Központ: Budapest VI. Dévai utcza 21.

Fióktelep: Debreozen Margitftirdő.

Csatornázásuk, Vizlecsapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések . jászlak, bur­

kolatok ccmprimált portlandczement- 
belcnbó).

Mükőgyártás : lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenczék. Betonjárdák.

ke-Márványntozaiklap: czementlazi 
ramitlap-bui kólát ok.

Mozaik és terrazzo munkák. Csömö- 
szölt portlandczement betoncsövek- 
gyártása csatornák és átereszekre. 

RABITZ és MONIER 
szerkezetű építkezések. 

Tűzbiztos födémek.

PORTLAND-és-BOMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

RAKTÁRA.

Fióktelep: Debreczen Margitfürdő.

Cs. és kir. udv. hangszergyár

Setxin.-bexg' és Testiére
íF’öralrtíáx és iroda: Evidapest, terepesi-uit 36.

Mlnltur-Artston.

Z ongora -termek:

KosmiHi Ltijos ufcza 22. 
(Karoty-köriií sarka«)

Ezen uj találmányu bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el ,
húzhatja még az is, kinek fogalma sincs a 
zenéhez. Ara 8 frt 50, a kólák darabja 25 kr.

i.
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Kitünő hangú harmonikák
3 írttól feljebb 4, 5, 6, 8, 10 írt.

Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú zongorák a legdusabb vá­

lasztékban.
Mindenütt kitűnőnek elismert, saját gyárt
mányu iskola, szalon és egyházi bar- I 

moniumok,
Erard, Feurich. Kern, stl>. világhírű zongorák kizárólagos képviselete,

Képes árjegyzék : a) harmonikákról, 1.) mechanikai zenélő müvekről és zenélő ói „\ „„ •• ,, . . ,
mint hegedűk, fuvolák, calmbalmok, cziterák, hárnronluniok, zongorák e b ßl i Lfln VsXxmentv« Í!!!í,/?£rekrSmegnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik^ á^egyzók W bermentve küldetik, csak

"W'«r-*» ol 1 ■» E‘1* te «>«&1« » a» n « «

L. ' ';■* •; ' ■/". "
Debreczen, nyomatott Kutasi Imre kő-és könyvnyomdájában
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